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CHECKLISTE 2 

Zusätzlich zur Klärung der Frage, welche der in Checkliste 1 genannten Dokumente Ihrer Verlobten Sie für 
die Heirat benötigen, sollten Sie noch nachfolgende Punkte durchgehen: 

 ggf. Legalisation d. thailändischen Dokumente (ใหสถานทูตเยอรมันรับรองวาเอกสารภาษาไทยไมไดปลอมแปลง) 
 Antrag auf Anerkennung der Scheidung der Vorehe/n Ihrer thailändischen Partnerin (กรอกแบบฟอรมเพื่อให
ศาลในประเทศเยอรมนีรับรองความถูกตองของการหยากับสามีคนเดิมที่ประเทศไทย) 

 Kopie des thailändischen Reisepasses oder Personalausweises (ถายสําเนาหนังสือเดินทางหรือบัตรประจําตัว
ประชาชน [ในกรณีไมมีหนังสือเดินทาง] แลวใหสถานทูตเยอรมันรับรองวาสําเนาถูกตอง) 

 bei in Deutschland geplanter Heirat: Beantragung eines Visums zur Eheschließung (ขอวีซาเพื่อไปจด
ทะเบียนสมรสที่ประเทศเยอรมนี [กรณีประสงคที่จะจดทะเบียนในประเทศเยอรมน]ี)  

 ggf. A1-Zeugnis („Start Deutsch 1-Zeugnis“) bzw. Nachweis über einen Hochschulabschluss oder eine 
vergleichbare Qualifikation (sowie Erfüllung etwaiger weiterer Bedingungen – für Näheres s. den Punkt 
“Häufig gestellte Fragen (FAQ)” auf www.thailaendisch.de) (ประกาศนียบัตรภาษาเยอรมันขั้นพื้นฐาน เอ1 หรือ
หลักฐานแสดงการจบการศึกษาระดับมหาวิทยาลัยหรือเทียบเทา โดยในกรณีหลังทางสถานทูตอาจกําหนดเงื่อนไขเพิ่มเติม) 

 Beitrittserklärung (กรอกแบบฟอรมมอบอํานาจใหฝายชายยื่นขอจดทะเบียนสมรสที่ประเทศเยอรมน)ี 
 Verpflichtungserklärung (ใบการันตี) und Krankenversicherung (ประกันสุขภาพ) 
 bei in Thailand geplanter Heirat: Beantragung eines Ehefähigkeitszeugnisses (ฝายชายขอหนังสือรับรอง
คุณสมบัติครบถวน ซึ่งแสดงวาสามารถจดทะเบียนสมรสได [กรณีประสงคที่จะจดทะเบียนในประเทศไทย]) 

 ggf. negativer Schwangerschaftsbefund (ขอใบรับรองแพทยซึ่งแสดงวาปจจุบันไมไดต้ังครรภอยู [กรณีหยากับสามีคน
เดิมหรือสามีคนเดิมเสียชีวิตยังไมครบ 310 วัน]) 

Welche Urkunden Sie für die Heirat mit einer Thailänderin schließlich genau beibringen müssen, ob Sie eine 
Legalisation der thailändischen Dokumente benötigen und welche zusätzlichen Anträge ggf. noch 
auszufüllen sind, kann Ihnen abschließend nur Ihr Standesamt beantworten. 

 Notizen 
 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
\Noch Fragen? – Schreiben Sie an skiesow@yahoo.com oder rufen Sie uns an! 

Weitere Infos und das gesamte Merkblatt in seiner aktuellen Fassung finden Sie auf www.thailaendisch.de
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